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Braşovd, 9 Aprilie v.
Decă Maghiarii dela putere au 

fostü în stare se subjuge naţiona
lităţile nemaghiare în mesura aşa 
de mare, încâtu astă4î nici că se 
mai ţine séma de ele în viâţa pu
blică a statului, acésta au a-o mul
ţumi şi slabiciunei părţii austriace 
a monarchiei dualiste.

Preponderanţa politică, ce şi-a 
câştigat’o regimulîi ungurescü în 
monarchiă, nu numai că a fostü 
nefavorabilă causei popórelorü ne
maghiare din Transilvania şi Un
garia, dér a împiedecată directü 
şi indirectă chiar şi desvoltarea 
politică naţională din Austria. 
Poporulü, care a simţită mai multü 
urmările influinţei preponderante 
a guvernului maghiară, au fostü 
Cehii.

La  1871, când ministeriulü 
Hohenwarth inaugurase recunós- 
cerea dreptului publicü alü Boe- 
miei, mijlocindü rescriptulu împe- 
rátescü dela 12  Septemvre 1871, 
la care s’au provocatü din nou 
Cehii tineri în declaraţiunea, ce 
au făcut’o (Jilele acestea la în-

Bragovti, Mercuxi

trarea lorü în „Reichsrath“, nu
mai guvernulü maghiarü înfrunte 
cu mini strulü-preşedinte Andrassy 
a Ímpiedecatü acéstá recunóscere.

Argumentulü de căpeteniă, 
ce’lü aduceau înainte atunci, esi 
şi mai târ4iu, Maghiarii dela pu
tere pentru a combate aspiraţiunile 
boeme, era, „că se periclitézá dua- 
lismulü şi că se sdruncină supre
maţia maghiară-germană, care re
clamă suprimarea necondiţionată 
a ori cărorfi tendinţe federalis- 
tice.“

Pe atunci, la 1871, organulü 
Cehilorü betrânî „ Politik “ din 
Praga scrisese unü articulü, care 
a facutü mare sensaţiune, întitu- 
lándu’lü: „Regele Andrassy“, şi 
care da espresiune destulü de dras
tică preponderanţei politice ma
ghiare, ce au trebuitü s’o simţă 
atátü de amarü Cehii betrânî la 
1871.

Noué ani mai târziu, Cehii bé- 
trâni s’au împăcatfi cu guvernulü 
Taaffe şi au intratü în parlamentü, 
íácéndü parte din maioritatea dela 
putere. Dér orî-câtă silinţă şi-au 
datü de a împinge înainte causa 
boemă, ei mereu se loveau de obi- 
ecţiunea contelui Taaffe, că déca 
le va face ceea séu ceea concesi
une, îi vorü sări Ungurii în capü.

Astfeliu Rieger, în urmărirea 
direcţiei oportuniste ce o luase 
dela ínceputü, ajunse pănă a face 
curte Maghiarilor»! dela putere şi 
a le oferi mâna de împăcare, care 
înse, fireşte, n’a fostü primită. Cu 
tóté acestea înşe Cehii betrânî se 
feriau multü de a nu jidări cumva 
pe Unguri şi aşa părăsiră şi causa 
fraţilom lorü Slovaci din Ungaria 
şi tăceau în faţa celorü mai fla
grante nedreptăţirî. Numai Cehii 
tineri mai strigau câteodată, ca 
naţionalitatea slovacă din Ungaria 
este în periculü de a fi sugrumată.

Acum schimbându-se atátü de 
radicalu situaţiunea internă în 
Boemia, védü şi Cehii betrânî, că 
nu mai merge cu complimentările în
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drépta şi în stânga, şi amarîţi, cum 
suntü, îşi ridică ac|I şi ei alături cu 
Cehii tineri glasul în contra acelora, 
cari după a lorü convingere suntü 
pedeca principală, că monarchia 
nu se póte constitui pe basele 
egalei îndreptăţiri naţionale şi ale 
federalismului.

Aşa s’a născută articululü 4i&~ 
tului „Politik“, care ia înaperare 
pe Slovacii din Ungaria şi atacă 
vehementű pe Unguri.

P i ar ele maghiare şi maghiaro- 
file se ’ncercă a slăbi puterea co- 
vîrşit0re a acusaţiunei vechiului 
organü alü Cehilorü betrânî din 
Praga cu alusiunî ironice la de- 
sastrulü, ce l’au suferitü aceştia din 
urmă. Dér nici unulü nu réspunde 
şi nu póte se respundă la puterni
cele cuvinte, ce le adreséza nu
mita f6iă celorü ce stăpânesefl acjí 
în Ungaria, c(icendu-le: „Aduceţi- 
vö aminte, că va veni odată 4iua, 
când veţi trebui seve daţîs0mă!“

„Politik“ despre Slovaci şi Ungurî.
Reproducemă a4î după „Egye

tértés“ cuprinsulü articuiului, ce 
l ’a scrisă „Politik“ din Praga în 
apérarea Slovacilorü:

Articululü Íntitulatö : „Unü némO asu
priţii“ începe ou ouvintele : Trebue să des- 
vélimü înaintea lumei icóna violentárilorü 
ne mai pomenite din Ungaria. După „Po
litik“ în Ungaria se potü observa scene 
brutale întru subjugarea rasselorü nema
ghiare, ca şi cari nu se mai observă în 
alte ţări civilisate. Nici chiar órdele tur
cesc! nu au manifestata în Ungaria aşa 
barbarismü neumana, cum manifestézá 
ad! Ungurii, a cărora jertfă suntü bieţii 
Slovaol. Ei sub pretextülü legei comitü 
cele mai strigátóre nedreptăţi, răpescü 
în modü brutalü copii, atacă averi stră
ine şi suprimă libertatea personală. După 
ce 4ice, că ar fi de doritü, oa ministrulü 
Baross ső visiteze esposiţiunea boemă, 
„Politikcontinuă astfelfi :

După publicarea diplomei din 1860 
au ínceputü Magiarii a asupri rassele ne
maghiare din ţ0ră. Cancelaria ungară
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de curte a numitü fişpanl şi viceşpanl 
totü numai de aceia, caii nu soiau slo- 
văcesce şi cari cu forţa asupreau naţio* 
nalităţile. Ia aoéstá eră de asuprire 
Slovacii ţinură în Turoţfi-Sân-Mărtinfl a 
adunare, în oare au elaboratü unü me
moranda şi l’au presentatü corónei. Dér 
tóté ínzadarü.

Maghiarii sefprovocă tot-déuna la dis- 
posiţiunl, carl de faptü nu esistă, dér 
oarl le'áu inventata ei ca sg aibă unü 
titlu la asuprire. Folosirea limbei ma
terne e considerată, nu numai dâcă o 
vorbesoe poporulü dér şi omeni singura- 
tiol, ca pácatü panslavü, care are resul- 
tate din oele mai perioulóse. Trece apoi 
la desfiinţarea Matiţei în 1875. Sooieta- 
tea acésta avea o avere de 150,000 fl. şi 
o coleţiune frumósft de alte obiecte pre- 
ţiose, cari tóté le-au confiscata; gimna- 
siulü din Turoţa-Sân-Mărtina şi alte două 
gimnasii slovace le-au ínchisü. Dér gu
vernulü ungurescü nu s’a mulţumitfi ca 

' atâta, ci s’a apucatü de maghiarisarea 
şcolelora poporale, a maghiarisatü nu
mele locurilorü, ale munţilorfl şi rîurilorfl. 
Pe meseriaşii şi muncitorii Slovaci, déc& 
nu voescü sé se magbiariséze, îi scóte 
din ateliere, îi dimitü din serviţiulfi căi
lor ü ferate şi în urmă suntü siliţi sé emi« 
greze în masse în America unde consti- 
tuescü o coloniă.

Cea mai mare brutalitate o esercită 
asupra copiilorü, pe cari îi rupü dela 
sínulü familiei şi îi trimitü în ţinuturi 
maghiare ca sé se maghiariseze. Şi fi- 
ind-că acéstá neumanitate provooă to
tuşi óre-care atenţiune şi resensö în lu
mea mare, aducü legi prin cari li-se po- 
runcesce comunelorü slovace sé înfiin
ţeze KişdedovurI şi silescü pe părinţi sâ’şl 
dea copii la ele.

După acestea amintesce articululü 
de Kultur-egylet-urI, cari opere ză co- 
rumpéndü şi terorisándü. Preoţii ma
ghiari, cari nu sciu slovăcesce, propagă 
cuvéntulü lui Dumnezeu, de sine înţe- 
lesü la aşa urechi, cari nu ílü înţelegtt.

Până acuma ínsö au mai römasü unü 
lucru de care nu s’au atinsü. Până acuma 
Slovacii şl-au pututü afla mântuinţa celü 
puţina în biserică, astă4l ínsé voescü sé 
li răpâsoă şi acésta, şi fiind-că acésta e
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Novelă, de I. Barilii.
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„După cum 4iseiu, eramă de 24 de 
ani. Md aflama pe atunci în serviciu la 
corabia „Stella del mare“. Aoesta era o 
frumdsă şi minunată construcţiă de lamnă 
de o greutate de 500 tone, ceea ce pe 
atunci era o raritate, şi nu spre puţină 
cinste servi a proprietarului ei. Forma
ţiunea sulegetă a ei îi uşura multâ ce
leritatea şi era o adevărată bucuriă sg o 
vec}!, când ventulâ favorabila apucân- 
du-i ventrelele, o mâna cu mândriă pe 
marea deschisă, făcenda pe 6ră o cale 
mai lungă, ca de obiceiu.

Stella del mare“ îmi rev6că în me- 
moriă pe bietula căpitana Fantasia, care 
îşi iubia corabia mai multa, decâta pe 
nevastă-sa. — împrejurarea aoâsta nu 
trebue sS i-o socotimfi dreptă una p6- 
cata, fiindcă nevastă-sa tota aşa de pu
ţina îşi bătea capula cu ela, pe câta de 
puţina mi-la bata eu cu Sultanula tur- 
cesoa, pe când „Stella del mare*, însemna

de obiedienţă, înainta cu abnegaţiune în 
direcţia arătată, înfrunta periculula şi 
furtuna şi mergea după cum îi poruncia 
stăpânula. Pentru asta o şi iubia căpi- 
tanula, o desmerda, cum desmerdă băr- 
batula tinera lui nevastă, privia la ca- 
targa cu cea mai mare gingăşiă, şi îi 
era plăcută fiă-care parte a ei íncepénda 
dela cârmaciu pănă la oiooula năii.

Corabia s’a cufundata, căpitanula 
încă a pierită, lntr’o mică depărtare se 
cufundă atátü corabia, câta şi cäpitanulü, 
şi nemilósa mare i-a îngropata sub va
lurile ei, fără de nici o cruţare.

Sdravönulü bärbatü se numia Gio
vanni del Bene, dér forte puţini ílü cu- 
nosceau de pe acesta nume, pentru-că 
elü era numitü pretutindeni „oäpitanulü 
Fantasia* deórece vorba acésta i-se în- 
vîrtea pe limbă cu t0tă ocasia. Decă-i 
4icea cineva „căpitane, d-ta eşti bol
nava “ , elü réspundea „eh fantasiă „Că
pitane, truda acésta a d-tale este zadar
nică“. — „Fantasiă, fantasiă!“ striga elü. 
C’o vorbă, totdéuna şi în totü loculü 
fantasiău şi astfelü i-a rémasü numele : 

Fantasia.

Mai bine de doi ani slujisema deja 
la „Stella del mareu, când am întreprinsa 
calea blăstSmată şi de veolnică aducere 
aminte, spre Lima. După nouS4ed  de 4il© 
de neîntreruptă zolă şihărţuell, am ajunsa 
sub gradula Horn, care pentru mine a 
rSmastt drepta una grada de tristă adu
cere aminte. Vânturile dela norda-vesta, 
ce ne isbiau cu furiă, ne sfăşiară ven
trelele, ne sdrobiră superbele catargurl, 
cari în pocnete grozave, că4ură în apă. 
Pe lângă musica infernală a sălbaticului 
orcana, mai închipuiţi-vS grozăveniile 
mărei şi isbirile turbate ale uriaşeloră 
valuri, ce ne ridicau corabia în înălţime; 
nu mai era nimica de făcuta decâtfi să ne 
retragema cu smereniă în interiorulă co
răbiei. Astfela ama ajunsa sub gradula 
şese-4ecl ala lăţimei nordice.

Doue 4^e am  ̂ petrecuta în acestă 
situaţiune înfiorătore. Că ama scăpata şi 
până acum cu viâţă, aveama s’o mulţu- 
mima numai construcţiunei tari a co
răbiei. Grrâua luptă msâ a rSsbit’o şi pe 
sărmana „Stella del mare11, pe care peste 
câteva 4ile a ajuns’o o s6rte tristă. In 
cele două 4^e reparata părţile stri

cate şi apoi cu ajutorula unui venta ne
buna ama încungiurata gradula Horn. 
Disposiţiile isteţe ale căpitanului ni-au 
făouta posibilă mergerea mai departe, 
ba mai târziu, ajungând a în vânturi fa- 
vcrabile, ml-am desfăcuta ventrelele c© 
ne-a mai rămasa, şi precurgeama pe <5ră> 
opta până în 4©ce chilometri; în cercultt 
marinarilora încă se ivi voiă bună şi 
cine nu s’a putută odihni în 4il©le agi
tate de mai înainte, se silia aoum prin 
câte-o odihnă de-una oesii să’şl vers© 
nouă puteri în membrele-i ostenite; într’o 
nopte însă în mijloculii urlării orcanului 
şi a puternioilora şuerăturl de venta, co
rabia n6stră de-odată fu cutremurată, 
de o puternică isbire, aşa că fiă-care 
părticică a ei s'a clătita din loca.

„Ne*ama isbita de o stâncă!...“ în
fiorata de acestâ gând a grozava amil 
eşita din căsulia mea, unde mă retrăse- 
sema c’o jumătate de c6sa mai înainte* 
ca să mă odihnesca. Cu iuţelă de fulgera 
m’am suita pe coperişa, unde între gă» 
lăgia generală, se au$a cuvântula în- 
jurătora ala căpitanului, care nu scia> 
oe a pricinuita cutremurulft corăbiei, fi-
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cu neputinţă pe oale legală, íncepü a 
întrebuinţa forţă. Yoescă să introducă o 
instituţiune nouă sinodală şi cea de 100 
de ani voescă să-o şteigă, Maghiarii vo- 
esoă să stérpéscá biserica autonomă na
ţională şi voesoü să-o identifice cu cea 
de statü. Nu ne îndoimă — 4i°e ar^* 
cululü — că şi acésta urîciune le va 
succede. Cine să-i împedece în aoésta ? 
In mâna lorü e puterea şi cum o între- 
buinţâză ei acestă putere, dovadă cele 
înşirate de uoi până aci.

Despre acesta mai sciu povesti şi 
celelalte naţionalităţi, cari tóté suntü re- 
presentate numai de unü deputatü în 
dietă, oare de altcum şi el ă e maghiară. 
Amă aflatü de bine a le spune acestea, 
ca sé scie lumea, câtă trebue ţinută la 
oavalerismulă maghiarü. Gândescă Ma
ghiarii, că va veni odată 4îuaj cândă 
voră trebui să-şi dea sémá, căci nici o 
naţiune nu a comisă crime, fără de a 
nu fi pedepsită!

România şi tractatele comerciale.
Din Bucuresci se scrie (parului 

„N. fr. Presse“ între altele:
Soirea răspândită în străinătate, că 

România ar ave de gândă a prelungi în 
modă provisoriu tractatele comerciale, ce 
«spiră acum cu luna lui Iuliu, nu este 
adevărată. Faptă este însă, că în cer
curile guvernului nostru, încă nu suntă 
în clarü despre aceea, că cu ce va fi 
înlocuită tarifulă convenţională germano- 
română, care espiră aoum dimpreună cu 
tractatulü de comerciu.

Pe timpulă ministeriului Mânu era 
intenţiunea de a introduce cu luna lui 
Iuliu noulă tarifă autonomă. Dór deşi 
guvernulă Florescu a declarată, că va 
urma şi elă polifcioa comercială a minis
teriului trecutü, totuşi iv a  fi greu de a 
realisa punerea în vigóre şi aplicarea ta
rifului autonomă faţă cu tótá străinăta
tea şi imediată după espirarea conven- 
ţiunei germano-române. Bine, că îndată 
după Pasoile călindarului grecescă va fi 
convocată noua cameră, dér ori-câtăs’ar 
tracta de urgenţă proieotulă autonomiei 
elaborată de comisiunea tarifului, totuşi 
trebue se premergă desbaterei acestuia, 
constituirea biroului camerei şi reserva- 
rea reclamaţiuniloră electorale, mai de
parte desbaterea adresei şi în fine vota
rea bugetului, — Totü nisce obiecte, 
cari chiar şi în casulă când guvernulă 
ar dobândi la alegeri o mare victoriă 
ceea ce nu se póte presupune, ar ocupa 
totă timpulă, câtă mai stă la disposiţiă 
pănă la espirarea tractateloră de co- 
merciu. Ce privesee însă noulă proiectă 
de tarifă, elă nu va pute fi primită en 
bloc chiar şi pentru aceea, pentru-că par
tida naţională-liberală, oare de astă-dată 
se va presenta în numără mai mare în

noua cameră, este contrară reformei pro
iectate de tarifă şi va face la forte 
multe articole amendamente de modifi- 
ficare.

Nu pote fi vorba de o votare a nou
lui tarifă vamală autonomă în cursulă 
lunei lui Iuniu.

Şi prin urmare, deoă nu voiesce se 
prelungâscă în modă] provisoriu tracta
tele esistente, guvernului nu-i va rămânâ 
alta, decâtă de a aplica vechiulă tarifă 
autonomă, care este deja în vig6re faţă 
ou Austro-Ungaria, asupra articuleloră 
de importă ale tuturoră celoralalte state.

SCIRILE piLEI.
— 9 (21) Aprilie. 

Sesiunea estraordinară a parlamentu
lui română se va deschide după serbă- 
torile Pasciloră şi va dura numai atâtă, 
pănă oând se va corstitui camera şi va 
vota bugetele.

** *
Unü directorü maghiarisátorü. Din 

Şemniţă i-se sorie 4iarului „Budapesti 
Hírlap“ , oă direotorulü fabricei de tu- 
tunü de acolo, a luatü patriotica deoi- 
siune, ca sé le înveţe unguresce pe cele 
1200 de lucrătore din fabrică, dintre cari 
cele mai multe vorbescü numai slovă- 
cesce. Inspeetoriloră de lucrători li s’a 
dată aspre porunci, ca în viitoră se vor- 
bésoá cu luerătorele numai unguresce. 
Acele luorăt0re cari nu înţelegă de totă 
unguresoe, voră fi transferate într’ună 
despărţământă deosebită. O poruncă 
straşnică opresce, ca luerătorele se vor- 
béscá între ele în decursulă luorului, în 
vreo limbă „străină“ , şi décá din gre- 
şâlă voră întrebuinţa limba slovaoă, în
dată să fiă transferate într’ună despărtă- 
mântă seperată.

** *
Incrucişătorulti románü „Elisabeta“, 

intrândă în marea francesă, prefectulă 
marinei, a ordonată ca în 8 (20) Aprile 
aniversurea 4il0i nascerei Regelui Ca- 
rola, tóté corăbiile din porturi sé pună 
bandiera de gală.

** *
Ura unui finanţa Din Seghedină se 

telegrafeză cu data de 20 Aprilie: Fi- 
nanţuiă Hammer, ună şvabă din Bucsin 
a împuşcata în oătunulă (tanya) Fekete- 
szely pe ţăranii Császár şi Koza. Urmă
rită de lucrătorii dintr’o viă din apro
piere şi adusă înaintea căpitanului 
oătunului Tompacz, colegulă acestuia de< 
clara că: Hammer urăşce pe Maghiari 
fórte tare şi de multeorl s’a esprimată, 
că nu se va odihni până când nu va 
stinge viâţa la câţiva din ei.

** #
Vársatü. In comunele [Hondolü, Cer- 

tbsü şi Birséu din comitatulă Hunedórei 
grasézá încă de multă vărsatulă, din a

căruia causă şcolele suntă închise în tus
trele comunele. Totă din causa vărsa
tului s’au sistată prelegerile în timpulă 
din urmă şi în comunele Sâcărîmbu şi 
Glodü din acelaşi comitată.

** *
Influenţa bântue fórte tare în New- 

York şi Brooklyn. In Brooklyn în 12 1. 
c. au fostă îngropate 200 de persóne, şi 
în séptémána penultimă au murită acolo 
630 de omeni. Acesta e cifra cea mai 
mare, care s’a ivită vreodată în acestă 
oraşă. In New-York nu suntă destule 
care funebre şi multe cadavre se trans
portă la cimiteră în căruţe de rândă.

** *
Milan in Budapesta. In oălătoria sa 

spre Parisă, exregele Sârbiei, Milan, s’a 
abătută la 20 Aprilie n. prin Budapesta, 
unde a petrecută o oră şi jumătate. La 
gară fu întimpinată numai de rudenia sa, 
contele Hunyady, Ambi s’au dusă în 
oraşă, au luată împreună ună dejuna, 
după care exregele s’a întorsa erăşl la 
gără, unde era aşteptată acum şi de 
consululă sârbescă. Dela Budapusta, Mi- 
lană a plecată la Yiena, unde va petrece
2 4ile; deacolo va trece la Parisă.

** *
43 de câni turbaţi. In comuna P é

teri din comitatulă Pestei au turbată 
mai toţi cânii din comună. Ună câne 
turbată a muşcată pe ceialalţl, cari au 
străplântată mai departe muşoarea; la 
ordinulă solgăbirăului, mare parte dintre 
cânii din sată au fostă esterminaţl, 43 
de câni turbaţi au fostă omorîţl, dér cu 
tóté acestea bărbaţii nu cutézá nici as- 
t&4l a umbla pe stradă fără revolveră, 
ér femeile şi copiii nu iesă delocă din casă 
afară.

** *
Moşteniri dela Tribus. Tribus fostulă 

procuroră şi în urmă jude de tribunală 
în Biehişă-Gyula, despre care amă co
municată 4üelö trecute, a lăsată în urma 
sa mai multe păcate şi încurcături, de
câtă câte fapte „patriotice“ a comisa în 
viâţă.

Elă se vede tréba, a sciută în ade- 
vără să esploateze „patriotismulă“ , prin 
care şî-a câştigată încrederea mai ma- 
rilorü şi popularitatea soţiloră săi de-o 
pânză. Foile ungurescl spună, că în urma 
cercetăriloră făcute după mórtea sinuci
sului, s’au descoperită şi se descoperii 
nenumărate abusurl şi fărădelegi. Mul
ţime de procese oriminale s'au fócuta 
muşama; actele s’au perdută, bani a luată 
răposatuiă de „patriotică“ memoriă de 
unde numai a putută, cancelaria lui a 
rőmasü într’o disordine, pe care nu-i 
omă, care s’o mai potă pune la rendű. 
Pretutindenea unde se ducea, lăsa în 
urma sa câteva poliţe pe la bănci, iscă- 
lindă oa acceptantă de obiceiu pe ne- 
vastă*sa. Mai pe toţi colegii săi ju4l i-a 
păgubita cu câteva sute de floriul, ba 
chiar şi revolverulă, cu care sa sinuoisă, 
a voită să-lă cumpere pe credită, dér 
fiindcă neguţătorulă i-o spuse verde în

faţă, că lui nu i dă credită, astfelă a 
trebuită să-lă plàtéscft.

„Magy. H irlV  crede, că ministrulă 
de justiţiă va ordona să se facă o cer- 
oetare strictă pentru a descoperi întregii 
legionulă păcătoşiiloră. Pentru tote aceste 
pôcate însô, Tribus sa ispăsită înaintea 
conaţionaliloră săi şovinişti prin simpla 
furiă, cu care a debutată în contra pre
sei românesc! cu ocasiunea cunosoute- 
loră procese de presă din anii trecuţi.

*
*  4c

Teatru. Representaţia de a4i a opere 
lui Wagner „Tannhäuser“ se va da în 
beneficiulă esoelentei cântăreţe Daisy 
Singer şi a dibaciului dirigentă ală or
chestrei de operă Edgar Krones.

ACADEMIA ROMANA
1866-1891.

Din raportulü despre activitatea Academiei române, 
de Secretarulü g e n e ra l D. A. STURDZA.

(Urmare.)

încă dela 12 Septemvre 1867 So
oietatea a votata ună Programú pentru 
strîngerea materialului necesarii la lucrarea 
dicţionarului românii. Acestă programă 
a rămasă deocamdată nepusă în lucrare.

Îndată după trecerea oeloră doué 
sesiuni ale aniloră 1867 şi 1868, desti
nate mai alesă ortografiei şi gramaticei, 
Societatea a luată, în şedinţa dela 8 
Augustă 1869, în deaprópe cercetare 
cestiunea Dicţionarului limbei românesci. 
Disouţiuni lungi, adeseori fórte animate, 
au avută locă pănă a se stabili princi
piile după cari se credea că se va puté 
eseouta acéstá mare lucrare.

La 9 Septemvre 1870 Societatea a 
luată decisiunea de a împărţi lucrarea 
dicţionarului între mai mulţi membri, 
dândă fiă-căruia însărcinarea de a pre
lucra câte una, două seu trei litere, pănă 
la termine fixate oelă multă de ş0se 
luni. In aoestă modă lucrarea nu se 
putea esecuta. Ea nu ar fi prezentată 
unitatea neoesară, nici în desvoltarea 
care s’ar fi data articoleloră, nic* în sis- 
temulă şi ideile cari ară fi preşe4ută la 
facerea lucrării. Astfelă, încetulă cu în- 
cetula íntréga lucrare a dicţionarului a 
rămasă în sarcina lui A. T. Lauriană şi 
a lui I. C. Massimă, cari au devenita prin 
acésta de faptă redactorii şi autorii Dic
ţionarului. Ei au iăcută luararea după 
ideile espuse de Massimă, atâtă ca se
cretară generala în Maportulü dela sfîr- 
şitulă sesiunei din 1870, câtă şi într’ună 
Apelü de abonamentu, în care 4ioe: „Dio- 
„ţionarulă limbei unei naţiuni este pen- 
„tru dinsa cartea cărţiloră; imbrâţişândă 
„limba în totulă său, în forma ca şi ma* 
„teria sa, dicţionarulă limbei naţionale 
„cuprinde chiar prin acésta totü ce a cu
getată, a simţită, a păţită şi a făcută 
„naţiunea ce o vorbesce, vi6ţa colectivă 
„cu una cuvântă, marele sufletă ală în- 
„tregei naţiuni.“

După acestă definiţiune atâtă de 
clară, atâtă de esactă a cuprinsului unui 
dicţionară naţională, zeloşii noştri lexi
cografi adaugă următorele esplicări spe
ciale pentru limba română, cari suntă în 
deplină contra4icere cu definiţiunea fă
cută: „In organismulă limbei nóstre s’au 
„încuibată mulţime . de străinisme, para
diţi ce-i împiedecă desvoltarea, gunóie

ind-oă în părţile acestea marea era lip
sită de stânci. S’a aflată îndată oă era 
o bucată de corabiă arsă, adusă de cu
rentă, pe carevântulă o isbi sub cioculă 
corăbiei nóstre. Astfelă de caşuri nu 
suntă prea rari şi de multe-ori trebue 
să te lupţi cu neajunsurile pricinuite de 
asemeni sfărîmiturî de corăbii. Morţii 
nu se prefacă dintr’odată în ţerină şi 
pământulă multă vreme nu e în stare a 
mistui ósele; astfelă se întâmplă acésta 
şi pe mare; ea cruţă ună timpü dărîmâ- 
turile oele puternice de corăbii, pe cari 
le ingrópá în sine grozava ei măniă, dér 
să jocă şi ea cu bârnele şi bucăţile frânte, 
arătându-le cu superbiă, ca pe ruinele 
jertfei sale. Yai aceluia, pe care îlă a- 
junge în astfelă de timpuriu pericululă 
pe mare, când nóptea e viforósá şi în- 
tunec0să; vai aceluia pe oare îlă atâ .ă 
atunci Ooeanulă mâniosă,mai alesă când 
furtuna nimicitóre i-a făcută imposibilă 
corabia.

Bietă căpitanulă nostru înjura încă 
lângă cioculă corăbiei, când deodată aude 
strigândă, oă apa a ajunsă în interiorulă 
ei. Inspăimentătore fu vestea acésta. 
Deşi puteamă fi pregătiţi la aşa ceva,

totuşi strigătulă celui dela cârmă ni-s’a 
părută, ca prevestirea unei grozave ne- 
nenorociri. Eramă cuprinşi de o spaimă 
nespusă. încurcătura crescea mereu şi 
când am sciută, că înălţimea apei din 
interiorulă corăbiei e nu mai puţină 
decâtă de 15 urme, spaima deveni ge
nerală.

Marinarii pătrunşi de fiorulă morţii 
nu mai puteau nici să se vaiete. Ce gân
diri sfăşietore de inimă străbăteau în 
acestă momentă sufletulă tuturora! Décá 
pericululă acesta ne*ar fi ajunsă pe lângă 
ţermurii pretinoşi ai Mediteranei, grijile
— pe lângă tóté pagubele — nu ni-ar 
fi causată desperaţiune. In mijlooulă 
Oceanului mare însă, apa ce pătrundea 
fără nici o piedecă în corabiă provoca 
o scenă grozavă; fiă-oarevenea plutindă 
pe de-asupra olátinitórei „Stella del mare“ 
chipulă înfiorătoră ală morţii.

Căpitanulă, oare încă nici-odată nu 
şi-a perdută presenţa de spirită, ca să 
deştepte pe feciori din amorţâla'spaimei, 
striga ou voce ímbárbátóre: nla pumpe/“ 
Cuventulă acesta îmbărbăta pe cei mici 
de sufletă, a oăroră nelucrare numai ar 
fi grăbită cufundarea corăbiei. „La pumpe!

La pumpe!“ s’au4ia din tóté părţile şi 
afară de doi inşi, cari se priviau unulă 
pe altulă încremeniţi de spaimă, toţi 
ceialalţl se puseră în mişcare. Pe feţele 
palide de nesomnulă a cinci 4il© şi cinci 
nopţi, se rostogoliau sudorile muncei 
desperate; sdrobiţl în trupuri şi suflete, 
era lucru dejale a privi istovitele figuri, 
ce îşi perdură ori-ce nădejde.

Ostenelele arau zadarnice. Trei cŞilo 
de-arândulă ţinu uriaşa muncă fără ca 
apa să scadă în timpă ce oboséla cu
prindea totă mai multă pe mărinarl. Se 
luptau înzadară ! Pe calea acésta nu mai 
putea fi vorba de mântuire şi nu pu- 
teamü face alta, decâtă lungiama numai 
nesiguranţa, ce ne ducea la desperare. 
Sărmani marinari!

Numai căpitanulă mai era cu inimă 
neînfrântă, asigurându-şl poporulă, că 
peste primejdiă suntă trecuţi, în timpă 
ce însuşi elă lucra cu o tenacitate ad
mirabilă la pumpe şi zîmbia încuragia- 
toră spre toţi aceia, carî îi urmau esem- 
plulă. Dér şi zîmbetulă acesta a dispă
rută, când pumpele începură a nu se 
műi puté folosi.

Din adâncimea corăbiei se au4i ună

răcnetă desperată; toţi se priviau cu 
spaimă şi pentru câte-va momente ou 
ună felă de pirotelă ameţitore îşi fixară 
oohii spre zadarnica muncă; scena acâsta 
tristă o mai mări şi urletulă sinistru ală 
cânelui Apollo, atâtă de iubită pe co
rabiă, care cu ochii săi inteligenţi se 
vedea luându-şi rămasă bună dela ma
rinari.

Căpitanulă * e retrase în odaia lui 
c’o espresiă tăinuită, unde l’am urmată 
eu şi cârmaciulă pentru ca să ne con- 
sultămă asupra celoră ca avemă să fa- 
cemă.

— „Ce e de fâouoă ?“ 4ige întorcen- 
du-se cătră mine şi ocupândă locă la 
mesciora lui.

— „Căpitane! Eu credă oă nu vom 
putâ să ne împotrivimă multă pericu- 
lului“.

— „Fantasiă! Fantasiă!“ strigă că
pitanulă luându-şi capulă între palme şi 
cufundându-se în gândiri adânci, lntr’a- 
cestea cinci pănă în şese mărinarl ve
niră înaintea uşei lui. Sgomotulă din 
afară ne arăta lămurită, oă marinarii 
suntă hotărîţi într’ună felă şi oă ceşti 
dela uşe suntă trimişii celorlalţi. Mă-



„ce i turbură limpiditatea; pe corpulă 
„acestei nobile fiié a Laţiului timpulü 
„a  impresö mulţime de vânătărl, cari 
„vatămă fjrumseţea şi graţiele ei de vir- 
„gină română; şi poporală română nu 
„se înşelă în instinctulă prin oare de 
„câtva timpü, de când s’a deşteptată în 
„elă oonsciinţa naţională, tinde din t6tă 
„inima să-şl vé4á limba curăţată de acei 
„părăsiţi periculoşi şi vindecată de aoele 
„vânătărl ce o desfigură, pentru ca ast- 
„feliu cu o 4i mai nainte sé pótá figara 
„cu demnitate alăturea cu nobilele sale 
„surori: latina, italiana, franoesa, ispa- 
„nica, portugalioa.“

De aceste idei fiindă oonduşl, dic- 
ţionarulă, pe care îlă făoeau nu mai 
avea sé îmbrăţişeze „limba în totulü 
său“, nu mai avea sé cuprindă „totă oe 
a cugetată, a simţită a păţită şi a fă
cută naţiunea“. Acestă dicţionară tre
buia sé cuprindă o limbă românâscă cu
răţită de străinisme, de părăsiţi, de gu- 
nóie, de vînătăi, adecă nu limba româ- 
nescă cum este, ci o limbă romanică fă
cută dintr’însa, din cea latină şi din 
celelalte limbi romanice, pe care apoi 
Românii trebuiau sé o adopte, sé o în
veţe ca sé se servescă cu densa în ex
primarea cugetării oră loră în formarea 
unei literaturi naţionale.

La 1870 Comisiunea lexicografioă a 
presentată începutulă dicţionarului lu
crată după aceste principii. Aprópe în 
tóté sesiunile din anii următori s’au fă
cută lungi discuţiunl, în cari lucrarea 
'Comisiunei a fostă adeseori combătută 
cu multă vioiciune; dér tot-odată apă- 
rată, continuată şi terminată de câtră 
autorii ei ou o tenacitate vrednioă de 
admiraţiune.

In acestă modă s’a publicată în
4,000 esemplare Dicţionarulu proiectă în 3 
volume, dintre cari doué conţină cuvin
tele de origine romanică, ér alü treilea, 
sub titlulă de Glosară, cuvintele „străine 

prin originea seu forma loră cum şi 
„cele de origine îndoiosă“ .

La anulă 1874 cestiunea dicţiona
rului a întrată într’o nouă fasă. Maiori- 
tatea membriloră Societăţii s’a convinsă, 
că marea lucrare lexicografică a lui Lau* 
riaaă şi a lui Massimă era greşită în 
însuşi concepţiuuea ei, şi că este nece
sitate a se face ună dicţionară ală limbei 
reale, aşa cum se găsesee în vechii şi 
bunii scriitori precum şi în gura popo
rului. Au urmată lungi discuţiunl asupra 
cistiunei de a se soi cum trebue sé se 
procâdă pentru a se însărcina membri 
ai Academiei şi persóne străine de Aca- 
demiă ca sé aducă materială lexioă din 
vechile monumente ale literaturei ro
mâne şi din graiulă viu ală poporului. 
Pentru a da o desvoltare şi mai mare 
«lementului istorică în noulă dicţionară, 
s’a mai hotărîtă a se retipări unele din 
vechile monumente ale limbei româue 
dinainte de secolulă XV III.

Era învederată, că aceste disposi- 
ţiunl erau de natură a îotârtjia fórte 
multă lucrarea noului dicţionară, a 
cărui trebuinţă se simţia încă mai multă 
după publicarea proiectului Lauriană- 
Massimă.

Conformă acestoră deoisiunl s’au 
făcută câteva ediţiunl de texte vechi şi 
anume: Codicele Voroneţiană, Psaltirea 
Bcheiană, Psaltirea lui Coresi, Pravila 
dela Govora, Catechismulă Calvenesoă
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rimea perieulului, ce se apropiă i a fă
cută s0-şl uite de deosebirile de rangă 
şi nu voiau sé aştepte pănă când va da 
căpitanulă semnulă de scăpare.

— „Căpitane !“ sbierà unulă, des- 
chicjêndü uşa „de ce stămă aşa în nelu- 
crare, dă ordină sé deslegămă luntrile !“

Căpitanulă nu s’a spăriată de locă 
de vocea lui îndârjită şi nici nu-lă în
vrednici cu réspunsa. Bietulă căpitană 
se gândea la iubita lui „Stella del mare“ ; 
în ochii lui se iviră lacrimi. Pentru în- 
tâiaşl-dată plângea aoum în viâţa lui.

— „Ce 4icl, Vinoenzo?“ întreba în 
fine venindu-şl în fire.

— „Nu numai eu, oi toţi aflămă de 
lipsă a deslega luntrile.“

— „Toţi ? Nu vorbi aşa ! Vreţi 
sé părăsiţi corabia; vreţi sé deveniţi in
fideli faţă cu sêrmana „Stella del mare“ ?“

— „Pentru Dumne4eu, nu !“ strigară 
feciorii îndesuiţî în jurulă oratorului, 
„dér de ce sé piérà şi bieţii marinari, 
déoà „ Stella del mareu trebue sé ce pră- 
pàdéscâ?! Josă dâră cu luntrile.“

— „Fiă, deslegaţi-le“ , 4Ise oăpita- 
nulü cătră feciori, „nu vé grăbiţi însé 
pré tare, ca sé faceţi vre-o pagubă în

GAZETA

şi Psaltirea în versuri a Mitropolitului 
Dosofteiu. Aceste texte au o mare va- 
lóre filologică, ele suntă ínsé numai o 
forte mică parte din vechile monumente 
literare, oarl trebuescü tóté explorate 
pentru compunerea Dicţionarului limbei 
românesă; ér publicarea loră înlătura 
pentru ună timpă nedeterminată începe
rea luorărei unui dicţionară ală limbei 
reale, vorbite şi scrise de Români în 
trecută şi în presentă, şi naţiunea ro
mână rémánea lipsită de cartea cea mai 
necesară pentru desvoltarea săn0t0să şi 
temeinică a limbei sale.

Astfelă erau lucrurile încurcate, când 
Majestatea Sa Regele, Augustulă Preşe
dinte şi Protectoră ală Academiei nós- 
tre, a cărei activitate în acestă ţeră a 
începută de-odată cu acea a Academiei, 
veni sâ-Şl spună cuvântulă şi sé deaaju- 
torulă Séu pentru a se relua o lucrare 
atâtft de importantă şi atâtă de multă 
dorită de naţiune.

La 1884 Maiestatea Sa Regele a 
deschisă sesiunea generală a Academiei 
printr’aceea cuvântare, a cărei resunetă 
puternică a rămasă încă viu în memoria 
nostră a tuturora. In aoea cuvântare 
Maiestatea Sa a arătată însemnătatea oea 
mare pentru naţiune a unui dicţionară 
istorica şi poporală a întregei limbi ro- 
mânescl, a făcută apelă la Academiă ca 
sé ia din nou ou vigóre în mânile saie 
acéstá lucrare a cărei spese de publicare 
le luâ Augustulă nostru Protectoră pe 
séma Sa,

Acesta este începutulă luorărei mo
numentale care pórtá titlulă Etymologi- 
cum magnum Bomamae, cu a cărui com
punere Academia a însărcinată pe celă 
mai ageră scrutătoră, pe celă mai adâncă 
cunoscétorü ală limbei române, pe cole- 
gulă nostru B. P. Haşdâu. Lucrarea a 
întâmpinată multe greutăţi de organisare 
şi a fostü în urmă împiedecată prin du- 
reróse întâmplări. Acum ínsé ea este ârăşî 
condusă înainte ou totă vigórea.

III
Traduceri din autorii clasici

îndată ce literatura nóstrá a înce
pută în timpurile moderne a-şl lua avân- 
tulă, ochii tuturora s’au întorsă oătră au
torii clasici ai naţiuniloră celoră culte, 
ér mai alesă oătră autorii antici greci şi 
romani. Traducerea şi publicarea scrie- 
riloră acestora era o dorinţă general- 
mente simţită.

Eliade-Rădulescu a făoută celă din- 
tâiu planulă unei fórte bogate biblioteci 
literare românescl, formată din traduce
rile unui mare numâră de scrieri clasice. 
Acestă plană măreţă de abia a putută 
avé ună mică începută de eseoutare. 
Lui aparţine traducerea primeloră rap
sodii din Iiiada de Arista*

In urmă Evangelie Zappa vorbesce, 
în actele fundaţiunei sale, despre tra
ducerea autoriloră olasicl.

Societatea literară încă dela înce- 
putulă activităţii sale, dela 1867, s’a 
ocupată de acéstá ceatiune. La 1871 s’a 
întocmită ună liegulamentă speciala pen
tru traducerea şi publicarea autoriloră cla
sici în limba română ; şi în anii următori 
s’au publicată mai multe traduceri.

Au eşită la lumină mai întâi Operele 
lui G. Corneliu Tacită, traduse de mem- 
brulă societăţii Gr. I. Munteanu.

S’au premiata şi publicată în urmă:

ele, ci vedeţi-vă de lucru cu bărbăţia şi 
liniştea, ce se cuvine vouă; o parte să 
adune cele de lipsă pentru traiu, cea
laltă parte să desfacă năişora şi lun
trile !u

— „Luntrile?“ striga cârmaciulă. 
„N ’avemfi mai multă decâtă o luntre, 
oăcl pe celelalte le-au sdrobită valurile!“

— „Cu atâtă mai bine; ne vomă 
trudi mai puţină cu ele,“ 4ise căpitanulă 
c’ună surîsă amară. „Dodero, d-ta vei 
cârmui luntrea. In fruntea năişorei voiu 
şed6 eu cu 4®ce omeni; pentru d-ta ră
mână ceilalţi ş6pte.“

Pericululă lua dimensiuni seriose; 
corăbi6ra şi luntrea au fostă aşe4ate în 
oursă. Toţi marinarii se nisuiau să se 
urce pe vasulă de construcţiă mai tare, 
oeea ce a provocată o învălmăşâlă atâtă 
de mare, încâtă numai cu greu i-a suc- 
oesă căpitanului să potolâscă neliniştea 
dmeniloră săi. Elă însuşi apoi striga pe 
nume pe cei 4ece 6menf, îi postă dina
intea lui şi luară atâta provisiune, ca 
şi când s’ar pregăti de-o cale de optă 
săptămâni.

De provisia luntrei m’am îngrijită 
eu şi cu cârmaoiulă; acestă provisift

a) Cărţile lui Salustiu despre Catilina şi 
lugurta traduse de D. I. Dobrescu; b) 
Operele lui G, luliu Cesară traduse de 
C Copăcineanu şi D, Caianu; c) F ili
picele lui Cicerone traduse de D. Aug. 
Lauriană; d) Istoria română dela Nerone 
până la Alexandru Severă, de Dione Cassiu 
tradusă de A. Demetriesou ; e) Istoria 
română de Titu-Liviu, cărţile I —VI, tra
duse de N. Barbu; f) Cartea I din Is- 
toriele lui Herodotu traduse şi adnotate 
de D. I. Ghica. (Va urma.)

Telegramă, part a „Gaz. Trans.“
Seini, 20 Aprilie*) Institutulu 

de creditu şi economii „Sătmă- 
reana“ s’a constituită în adunarea 
de astă4i> la care a luatu parte 
unu publieu f6rte numerosu. In 
adunare a domnită mare însu
fleţire.

Concursu.
Pe basa conclusului adunărei gene

rale a Reuniunei învătătoriloră români 
gr. or. din districtulă X I ală Făgăraşu
lui, subscrisulă comitetă centrală esorie 
prin acesta concursă cu premiu de 25 
fl. v. a. în arginta, pentru cea mai bună 
prelucrare — tipuri caracteristice — a 
materialului din Istoria biblică, prescrisă 
în normativulă şcolară pentru anulă ală 
II-lea de şcolâ.

Dreptulă de concursă se restrînge 
la membrii reuniunei nostre ; âr opera
tele să întrunescă următorele condiţiunl: 
Materialulâ să fiă arangiată şi sistemi- 
sată aşa, ca la o eventuală tipărire să 
potă servi ca manuală pentru elevi; prin 
urmare să fiă prelucrată in formă nara
tivă, scrisa în stilă poporală uşoră şi cu
răţita de provincialisme. La finea fiă- 
cărei bucăţi să se adaugă conclusiunile 
şi învăţătura morală cu aplicare la vieţă.

Operatele se voră adresa subscri
sului comitetă centrală pănă la 31 Au
gustă v. c. Ele nu voră fi subscrise cu 
numele autorului, ci cu ună pseudonume, 
er lângă operată se va acluda ună plică, 
care sub sigila va conţine adevăratulă 
nume ală autorului, âr în locă de adresă, 
pliculă va purta pseudo-numele adoptată.

Operatele intrate după terminula in
dicată nu se voră considera.

Din şedinţa comitetului centrală, ţinută 
în Făgăraş ă la 22 Martie 1891. 

luliu Danii, Ioanu Berescu,
preşed. secretarii.

TELEGRAMELE „GAZ. TBA.S8‘
(Serviciulii biroului de coresp. din Pesta)

Berlinu, 21 Aprilie, piarulu 
„Post“ scrie, că faţă cu neliniş
tirea opiniunei publice observată 
în cji^le urmă, îşi ţine de da
ria se împărtăşescă, că în mijloculu 
septemânei trecute s’a datu asigu
rarea dela locuri competente, că 
pacea e acum mai puţinu amenin
ţată ca altădată şi raporturile cu 
Rusia suntu atâtu de bune, cum 
n’au mai fostu de multă vreme

*) Telegrama acesta ni-a sosiţii târdiu după 
espedarea numărului de erj alii „Gazetei“.

Red.

consta dintr’ună butoiaşă ou conserve, 
dintr’unulă cu apă şi din puţină vinarsă 
din cari, împărţindă cu cruţare, ne ajun
gea pe cinci, şâse 4î e* Ml-am uitată 
însă buzola şi alts instrumente de cari 
aveam totă aşa mare lipsă, ca şi de cele 
ale traiului.

Graba, cu care căpitanulă şi alţi 
doi omeni ai săi se nisuiau a se urca în 
oorăbi6ră, aduse în zăpăcelă şi pe cei 
cu sânge mai rece.

— „Semnă rău!“ îmi şopti la ureohiă 
cârmaciulă.

— Sărmanulă Apollo, care cu ochii 
lui isteţi urmăria pregătirile ce se făceau, 
se schilălăia ou oapulă plecată şi c’ună 
urletă deşteptătoră de compătire îşi es- 
prima presimţulă spontaneu faţă cu acestă 
periculă.

„Luaţi şi cânele“ , striga poruncitoră 
căpitanulă. Porunca lui însă suna, oa 
vorba aruncată în deşertă.

Momentulă perieulului face pe 6menl 
neîndurători.

— „La ce naiba să ne mai spar- 
gemă capulă şi cu elă ?“ — 4,se 
care se urca mai pe urmă în corăbioră

DIVERSE.
Cum se construescfi liniile telegrafice în 

China? O foiă chinesă dinPeching, caro 
apare scrisă cu mâna, aduce ună comu
nicată interesantă despre modulă oum 
s’a construită în vastulă imperiu alft 
Fiului-ceriului o liniă telegrafică, a cărei 
oonstruire s’a începută în 23 Februarie
1889 şi s’a terminată în 17 Iunie 1890. 
Linia s’a construită între Momein şi 
Yiinnen în lungime de 1600 li (1257 
chm.) şi trece peste munţi f6rte înalţi 
şi pie4işl, prin văi adânci şi prin păduri 
dese şi întunec6se; adese-ori prin aşa 
locuri, unde nu afli locuinţă omeneso& 
decâtă abia în distanţe de 100 li. Lu
crările au fostă cu atâtă mai grele şi 
mai pericul6se, ou câtă lucrătorii tre
buiau să muncâscă 4̂ ua 0 căldură a- 
pr6pe nesuportabilă, âr noptea în colibl 
de rogojină, espuşl reoelei pajiştei în
rourate şi primejdiei de a fi surprinşi 
acuşi acuşi de năvala tigriloră şi a fie- 
reloră sălbatice. Mai mare greutate au 
întimpinată la traversarea văilora de pe 
lângă rîurile Lan-tsang-chiang, Luohiang 
şi Lung-chiang. Din tustrele aceste văi 
mooirl6se evaporâză o substanţă epide- 
mioă şi asttelă trecerea prin aceste văi 
e forte perioul6să. De asemenea şi des- 
calioarea peste rîurl a fostă împreunată 
cu multe greutăţi din lipsa porturilorii 
regulate şi din causa locuriloră necunos
cute şi neumblate. Pe plute legate la 
olaltă ou sârme gr6se, (drotă) treceau 
peste rîurile, ală căroră cursă puternicii 
îi ducea aşa de repede, încâtă abia peste 
trei 4il© puteau să ajungă dincolo. Ast- 
felă mulţi şl-au sfârşită vieţa în urma 
morburiloră epidemice şi au fostă îne
caţi în valurile acestoră rîurl sălbatioe.

Corabia „America“, abia a scăpată 
de ună ciclonă, cu care era să se isbâsoă. 
Acesta avea forma unui stîlpă înaltă, 
avea o grosime cam de 40 de urme şi 
să apiopia de corabiă cu o iuţâlă f6rte 
mare şi cu ună sgomotă înfiorătorii. 
Omenii de corabiă încremeniră de spaimă. 
In fine se decise căpitanulă, să dea dru- 
mulă forţei aburiloră şi „America“ trecu 
pe lângă periculosulă oiolonă într’o de
părtare numai de 25 de urme. Când ei- 
clonula se surpa corabia fii ridicată d® 
valuri. Decă s’ar fi ciocnită cu ciclo- 
nulă, atunci de sigură ar fi perită cora
bia cu totă ce se află pe ea.

Din istoria naturală. „Cămila pote 
să lucre opta 4ile» fără ca să bea!“ 4ise 
ună barbată cătră femeia sa. — „Acesta 
nu e nimică“ , răspunse femeia arun- 
cându-şl o privire pătrun4ăt6re asupra 
bărbatului ei, „eu cunoscă o cămilă, care 
p6te să bea optă 4^e f&r& ca s6 luore 
„ceva.“

Proprietară:
Or. Aurel Mureşianu.

Redactoră responsabilă mterimaifi r 
Gregoriu Maiorii.
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„doră ca să fiă espusă cu unulă mai 
multă torturei de a muri de fome?“

Acestă egoismă urîciosă m’a turbu
rată şi în îndreptăţită mea măniăle spu- 
seiu câteva vorbe, ce aflară resunetă în 
inimile soţiloră mei.

— „Fii liniştita, căpitane!“ strigaiu 
cătră elă, după ce dobândisemă consim- 
ţământulă omeniloră mei. „Noi ne vom& 
îngriji de credinciosulă Apollo.“

— „E întrebare, dâcă va rămâne în. 
luntrea nostră.“

— „Ilă vomă sili. Sărmane ani
mală, fii cu răbdare, căci îndatăîţl vomtt 
ajuta.“

Numai vorba lipsia de pe limba în
ţeleptului animală. Elă a înţelesă dia- 
logulă, ce s’a petrecută în interesulă mân- 
tuirei lui; schilălăitulă său de bucurifc 
îmi st6rse lacrimi din ochi. L ’am ridi
cată în luntre, unde era f6rte cu mult& 
atenţiune, oa să nu împiedece munca 
îndurătorului său stăpână, s’a retrasă în 
colţulă de dindărătă ală luntrei şi-şi lipi 
uşoră botulă de piciorulă meu, când am 
îndreptată ruda dela cârmă.

(Va urma.)



Pagina 4. GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 81— 1891.

Cnrsulii pieţei Hraşovu.
din 21 Aprilie st. n. 1891.

Bancnote românescl Cump. 9.18 Vênd. 9.21
Argintii romănescii * „ 9.12 » 9.17
Napoleon-d’orI - - „ 9.19 n 9.22
Idre turcescl - > „ 10.40 n 10.45
Imperiali - - - * „ 9.38 r> 943
Galbinî . . .  „ 5 40 n 5.45
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 301— » —.—

n n n n 99.50 n 100.-
Ruble rusescl - - » „ 131.— n 132.—
Mărci germane • - . 56.50 n 57.—
Discontulü 6—8°/o p® anü-

Cursnlâ la bnrsa din Viena.
din 20 Aprilie a. c. 1891

Banta de aurii 4°/0 10515
Senta de hârtiă 5°/0 « . . .  ......... 10130
împrumutul!! căilorîi ferate ungare -

a u r i i .......................................  106 40
dto argintii 98.60

Amorf isarea datoriei căii orii ferate de

ostüu ngare [1-ma emisiune] * 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare [2-a emisiune] - » 
Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 

ostü ungare (3-a emisiune) - -
Bonuri rurale u n g a r e ..................
Bonuri croato-slavone - * ■ 
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ..........................
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului 
Benta de hârtiă austriacă . . . .
Renta de argintü austriacă - - - - 
Renta de aurü austriacă - - - 
LosurI din 1860 . . . . . .
Acţiunile bănceiaustro-ungare - - 
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 
Acţiunile băncei de creditü austr • • 
Galbeni împărătesei - • . . .  
Napoleon-d’orI
Mărci luO împ. germane • . . .  
Londra 10 Livres Sterlinge

113 — 
92.— 

104.75

137.25

12*75 
92.45 
92 50 

110 70 
139.40 
990.— 
342.75 
300.— 

5.46 
9.22 Yj 

57.— 
116 30

Avisti, d-lort abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să 

bineyoiască a scrie pe cuponulti mandatului poştalii şi numerii de 
pe fâşia sub care au primiţii (Jiarulii nostru până acuma.

Domnii, ce se abon£ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămurită şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemă cunoscuta tuturoră D-loră abonaţi, că mai 
avemă din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloră 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se pottk 
adresa la subsemnata Âdministraţiune în casă de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

ABONAM ENTE
„GAZETA TRANSILVAN IEI“

Preţuia abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni........................................3 fl. — 
Pe ş£se luni. . ............................... 6 fl. — 
Pe unu ană........................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni............................................10 fr. 
Pe ş6se l u n i ........................................20 ir.
Pe unii anu............................................ 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineci

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu.....................................................2 fl. —
Pe ş6se luni.............................., . . . . 1 f l .  —

Pe trei lu n i........................................ 50 cr.
Pentru România şi străinătate:

Pe anu................................................ 8 franci.
Pe şese lu n i........................................4 franci. 
Pe trei lu n i ...............................  .2  franci.
Abonamentele se facă mai uşorii şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voră abona din nou, s§ binevoiască 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersulü trenuriloit
pe liniele orientale ale căii ferate de stattt r. u. valabil* din 1 Octomvre 189U.

Bndapesta-Predealä Predeală -Budapeita H.-Pesta-Aradâ-Teluş Veiuş-Aradii-SS.-Pesta €opşa-m lcă- Sibliu
Twnù
aoeele-

ratft.

Viena 
Budapesta 
8zolnok 
I*. Ladány

OridU’Htri

M«*ö-Telegd
lév
Brate»
Bucia
Ciucia
Haie din
Stana
Agbinş
fchirbèu
Hftdişel

Clufla

Apahida
eniiriş
Cacerdea 
Dióra 
yiaţnl* de »oßfi 
Aiud

Trenù
aooele

IfttÛ-

Teiuç*

Or&ciunelü 
Mlaşiu 
Mic&sasa 
Copşa mleft
Mediaçù
âJüsabetopoie
Highijóra
Haşfaldu
Homorodü
ilugustinù
ipaţa
Feidióra

firajovù I

funxşt
Fredealú

Bucureşti

8.25 8 . -
9.25 2.—

11.29 4.06
1.07 5.46
2.24 7.01
2.82 7.11
8.02 7.41
8.33 8.16

4.26 9.06
4.58 9.35

Trenű
6.49 de pere
6.02 10.35
6.12 11.02
6.27 11 23
7.31 12.42
7.66 1.18

1.26
1.33

8.21 1.55
8.37 2.14
8.42 2.24

2.49
9.14 3.02

3.33
9.49 3.48

10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.83
8.16
3.47
9.30

Tran de 
per- 
■óne

10.50
7.B5

11.07
1.20
3.02
3.09
3.48
4.31
4.54
5.14
5.40
6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39 
7.54
8.11
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57
11.20
11.36
12.04
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30
6.14
6.45

11.35

Trec da 
per- 
aóne

Treaö
«ocale*
eafcù

Trenù
de

pers.

6.10
9.28

11.58
1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51 
5.32 
5.49 
6.11
tj.28
6.44 
7.04 
8.30 
8.55

10.31 
11.19 
11.27 
11.35 
12.02 
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39
6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

ii.ií3
12.08

Bucureşti
P redealü
Timiçü

Braşovi j

Feldióra
Apaţa
Augustinü
Homorodü
Haşfal&u
Sighiş6ra
Elisabetopole
Mediaçü

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crâciunelù

Teiuşfl

Aiudü 
Vinţulă de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirişti 
Apahida

Cluşiu |

Nădăşeltt 
Ghîrbău 
Aghireşă 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Tel egd 

Oradea-mare
P. Ladány 
Szolnok

7.55
1.08
1.37
2.13
2.48
3.12
3.32
3.47
4.20
5.25
5.45

Budapesta

Viena

6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.86
2.01
2.08
8.31
6.11
7.15
8.40
1.40

Trenű
accele
rată.

4.10
4.50
5.50

4.- 
4.44
5.20
5.47 
6.35 
8.12
8.47 
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20 
2.28 
2.46 
3.33

6.28
6.05
6.26
6.42
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
3.31
6.36
6.50

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.16 
4.32 
4.63
5.30 
5.48

6.11

6.43
7.12

7.61
8.17
8.42
8.47

10.09
1151

1.66 
2.25 

3.—  7.20

Trends
per-
sóne

Tronù
accele

rată.

Trenű
de

perB.

Trend
de

mers.

Trend
acoele-
ratű.

Trenù
de

pers.

Trenù
de

pers.

4.45
9.12 
9.41

10.17
10.32
11.04
11.30
11,53
12.27

1.36 
1.69
2.32 
2.59
8.13 
8.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
6.24 
5.45 
5.51
6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.66 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
6.10

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradi jj
Glogovaţtt
Gyorok
Pauli$ù
Radna-Lipova
Conop
Bërzava
Soborşină
Zamù
Gurasad*
Ilia
Branicic»
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şiboti
Vinţulfi de josü 
Alba*Iulia 
Teiuşii_________

8.~
2.—
4.20
8.10
,2.20 
[2.34 
|3.05 
?3.23 
5 3.39

10.50 8.25 Teinşfl 12.69
8.15 9.40 Âlba-lulia 1.39

11.18 1.02 Vmţulfi de josü 1.56
3.60 5.27 Şibotii 2.23
4.10 5.50] Orăştia 249
4.22 6.Ö2 Simeria (Piski) 3.37
4.46 6.23 Dava 3.53
4.58 6.34 Braniclca 4.18
5.16 6.52 Ilia 4.43
5.38 7.17 Gurasada 4.53
5.63 7,38 Zamü 5.21
6.15 8.20 Soborşinfi 5.56
6.68 8.49 Bârzava 6.46
7.22 9.16 Conopü

6.49
7.02

7,38 9.32 Radna-Lipova 7.36
7.54 9.51 Paulişu g6.06 7.50
8.14 10.18 Gyorok -6.24 8.03
8.43 10.44 Glogovaţ 16.53 8.26
9.12 11.14 Aradit j 17.06 8.38
9.34 11.39 7.45 9.05
9.56 12.05 Szolnok 11.51 2.25

10.17 12.26 B u d a p es ta 1.56 5.50
10.44 12.58 Viena 7.20 1.40

4.51
5.27 

J>.44
6.06
6.28
7.10 
7.26
7.48
8.10 
8.21
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10 
_4.47

7.45

Copşa-mieft 
Şeica mare 
L0mneşâ 
Ocna 
Sibilu

6.05

|T. d. p. T, omn. T. omn. T . omu. TTomn. Ï .  omn-
Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşeni 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţegft 8.45 1.08 5.20 Crivadia 7.26 11.57 6.24
Pui
Crivadia

9.39
10.37

2.03
2.51

6.16
7.03

Pui
Haţegă

8.07
8.51

12.33
1.19

6.04
6.43

Baniţa 11.26 3.30 7.48 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşenl 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

8.15
10.40
6.06

Murăşu-Iiudoşn-Blstriţa Bistriţa-JHureşu-Ludoşu

Murişâ-Ludoşft
Tagü-Budatalacü
Bistriţa

Bistriţa
Ţagtt-Budatelecfi
Murëçü-Ludofù

Nota : Numerii îucuadraţl eu linii gróse însemnézà órele de nópte.

Ï .  omo 

1.16 
4.60

Slm erla (Piski)-JPefjr©seiM SPetr oşeni-$liner la (Piski)

Tr. de p. T . da p. T  ■ V gl

4.05 10.47 7.13
4.35 11.17 7.47
5.16 11.58 8.20
5.47 12.29 8.59
6.10| 12.52 9.23

Siblfu-C/opşa-mică

Sibiin 
Ocna 
L«5mneşft 
Şeica mare 
Copşa-mică

7.35
8.02
8.30
9.05
9.34

Tr. da p.

4.34
4.68
6.25
5.55
6.20

Tr. de p

ITöö
10.14
10.40
11.10
11.36

Cucerdea -Oşorlielu 
Ke^hinnln săse§câ

Cucerdea
Cheţa
Ludoş4
M.-Bogata
Iemutü
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorheiu
Reghfnul-săs

Tr. de p.

2.65
8.25
3.46
3.56
4.83
4.48
5.11
5.30
5.50

” 7.26

Tr. de p. 

8.20 
8.50 
9.11 
9.20 
9.57 

10.12 
10.35 
10.54 
4.68

T

2.56
3.29
4.06
4.15
4.64
5.10
5.34
5.36

A radâ—Timfşora fim işo ra -A radu
Ï .  omn. T. omn. '£• omn. T. omn.

Aradft 6.18 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradulù nou 6.40 4.40 Merczifalva 7,23 1.69
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19Vinga 7.33 6.33 Vinga 8,16 2.46Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva 8.141 6.06 Aradulù nou 9.09 3.41
Timiijtóra 9.041 6.50 Aradù 9.25 3.55

7.21

G hirişu -Turda Turda-G M rişu

Ghirişd 7.40110.50 3.661' 9.30 Turda 6.05 9.40
Turda 8 .-1 11.10 4.10| 9.50 GhirişA 6.26 1 0 .-

2.40] ö.üÜ 
3.— I 8.40

Stgjbdşora—Odorlieiu Odorlieiu—Sigliişora

Heghinulu săsescu- 
^şorftieiu»€ucerdea

Reghinul-săs

Oşorheiu
Miraştea
Sânpaulü
Iemutü
M. Bogata
Ludoşă
Cheţa
Cucerdea

7.24
7.44
8.07
8.29
9.02
9.35
9.51

10.23

Tr. de p

8.25 
10. 
J>54

6.14
6.37
6.58
7.28
7.41
7.57
8.25

Tr. de p

~8.—
9.49

10.20
10.39
11.02
11.23
11.63
12.06
12.22
12.50

simeria (Piski)-Unied.

Simeria (Piski)
Cerna
Uníedóra

Tr. omn

4 . -
4.21
4.60

Sighiş0ra
Odorheiu

11.26 
I 7.491 1.60

Odorheiu
3ighiş0râ

8.40
10.52

2.46
6.28

Unie d.~ Simeria (Piski).

Uniedóra
verna
Simeria

9.25
9.51

10.10

Tipograâa A. MCJREŞIANU, Braşovu.


